
Girl 

 

Is there anybody going to listen to my story 

All about the girl who came to stay? 

She's the kind of girl you want so much it makes you 

sorry 

Still, you don't regret a single day 

 

Ah girl, girl, girl 

 

When I think of all the times I tried so hard to leave 

her 

She will turn to me and start to cry 

And she promises the earth to me and I believe her 

After all this time I don't know why 

 

Ah girl, girl, girl 

 

She's the kind of girl who puts you down 

When friends are there, You feel a fool 

When you say she's looking good 

She acts as if it's understood. She's cool, ooh, ooh, 

ooh 

 

Ah girl, girl, girl 

 

Was told when she was young that pain would lead 

to pleasure? 

Did she understand it when they said 

That a man must break his back to earn his day of 

leisure? 

Will she still believe it when he's dead? 

 

Ah girl, girl, girl 

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 

ガール＝マリファナで、ドラッグを断とうとして

も断てない男の心境を歌った曲と解釈されること 

もあるようです。 

ガール 

 

誰か俺の話を聞いてくれないかい 

いっしょに暮しはじめた女の子の話なんだ 

彼女はとても魅力的だけど、男を悲しませるよう

な女の子だ 

でも決して付き合ったことを後悔はしないような 

 

ああ ガール 

 

俺はいつも必死に彼女と別れようと決意するんだ

けど 

彼女はそのたびに泣きついてくるのさ 彼女はで

きもしない約束をする、そして俺は信じてしまう 

こんなときは訳が分からないよ 

 

ああ ガール 

 

彼女は俺を落ち込ませるような女の子 

友達がそこにいれば、俺を馬鹿だと思うだろうな 

彼女を可愛いと褒めれば 

彼女は当然だってふりをする。彼女はクールだよ  

 

 

ああ ガール 

 

「苦難こそ喜びへの道」なんて、子どものころに

教えられたんだろうか 

「余裕のある生活のために男は骨身を削って働か

なければならない」なんて言われたときに 

彼女はそれが分かったのかなあ 

その男が死んでしまっても彼女はまだそう信じ続

けるのかなあ 

ああ ガール 


